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Table X3.1

This information has been extracted from the CPSC publications “Playground Surfacing – Technical Information 
Guide”. Copies of this publication can be obtained by sending a postcard to the: Office of Public Affairs, U.S. 
Consumer Product Safety Commission, Washington, D.C., 20207 or call the toll-free hotline: 1-800-638-2772.

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN 
FROM AGES 3 TO 6. 

OBSERVING THE FOLLOWING STATEMENTS AND 
WARNINGS REDUCES THE LIKELIHOOD OF SERIOUS 
OR FATAL INJURY.

WARNING: 
CHOKING HAZARD
Small parts & sharp points. Adult assembly required.              

WARNING: 
BURN HAZARD

	- Always check the temperature of the product before letting
your children play with it.

	- Remember that the product may cause burns if left in
direct sunlight.

	- Always be aware of the sun and weather conditions, and 
do not assume that the equipment is safe because the air
temperature is not very high.

WARNING: 
SERIOUS HEAD INJURY OR DEATH CAN OCCUR.
Falls to a hard surface can result in serious injury or death. DO 
NOT install playground equipment over hard surfaces such as 
concrete asphalt, packed earth, grass, carpet or any other hard 
surface.  Adult supervision required.

WARNING: 
Only for family domestic outdoor use by children from ages 3 - 
6 years old. Maximum user weight: 55 lb. (25 kg.) per child.

WARNING: 
STRANGULATION HAZARD
Serious injury or death can occur. 

	- DO NOT attach jump ropes, clothes lines, pet leashes or
other loose hanging items not specifically designed for use 
with this equipment.

	- DO NOT allow children to wear loose fitting clothing,
scarves, mittens with cords through the sleeves, or clothing 
such as capes, ponchos, or items with drawstrings at the
neck.

	- DO NOT allow children to wear helmets while playing on
equipment.

	- DO NOT allow children to wear items around their necks
such as necklaces, canteens, purses and binoculars.

OPERATING INSTRUCTIONS

	- Maximum Fall height: 25.5in (65 cm).
	- Always provide adult supervision for children of all ages.
	- Instruct children not to climb when the equipment is wet.
	- Instruct children not to attach items to the playground 
equipment that are not specifically designed for use with 
the equipment, such as, but not limited to, jump ropes,
clothesline, pet leashes, cables and chain as they may
cause a strangulation hazard.

	- Instruct children to remove their bike or other sports helmet 
before playing on the playground equipment.

	- Dress children with well- fitting and full foot enclosing 
footwear. Examples of inappropriate footwear are clogs, 
flip flops, and sandals.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
AT THE BEGINNING OF EACH PLAY SEASON:

	- Tighten all hardware.
	- Reinstall any plastic parts, or any other items that were 
removed for the cold season.

	- Rake and check depth of loose fill protective surfacing ma-
terials to prevent compaction and to maintain appropriate
depth. Replace as necessary.

TWICE A MONTH DURING PLAY SEASON:
	- Tighten all hardware.
	- Rake and check depth of loose fill protective surfacing ma-
terials to prevent compaction and to maintain appropriate
depth. Replace as necessary.

	- Remove plastic items as specified by the manufacturer 
and take indoors or do not use.

	- Rake and check depth of loose fill protective surfacing ma-
terials to prevent compaction and to maintain appropriate
depth. Replace as necessary.

	- Owners shall be responsible for maintaining the legibility of 
the warning labels.

DISPOSAL INSTRUCTIONS

There shall be instructions advising the owner to disassemble 
and dispose of the playground equipment in such a way that 
no unreasonable hazards will exist at the time the playground 
equipment is discarded.

Model# Maximum  
Occupancy

Maximum  
Weight

ELR-3144 2 150

ELR-3145 3 200

ELR-3146 5 350

•	X3.1  The U.S. Consumer Product Safety Commission estimates that about 100,000 playground equipment 
related injuries resulting from falls to the ground surface are treated annually in U.S. hospital emergency rooms. 
Injuries involving this hazard pattern tend to be among the most serious of all playground injuries, and  have 
the potential to be fatal, particularly when the injury is to the head. The surface under and  around playground 
equipment can be a major factor in determining the injury-causing potential of a fall. It is self evident that a fall 
onto a shock absorbing surface is less likely to cause a serious injury than a fall onto a hard surface. 

Playground equipment should never be placed on hard surfaces such as concrete or asphalt and while 
grass may appear to be acceptable it may quickly turn to hard packed earth in areas of high traffic. 
Shredded bark mulch, wood chips, fine sand or fine gravel are considered to be acceptable shock 
absorbing surfaces when installed and maintained at a sufficient depth under and around playground 
equipment.   
•	X3.2 Table X3.1 lists the maximum height from which a child would not be expected to sustain a life-threatening 

head injury in a fall onto five different loose-fill surfacing materials if they are installed and maintained at a 
depth of 9 in. However, it should be recognized that all injuries due to falls can not be prevented no matter what 
surfacing material is used.

•	X3.3 It is recommended that a shock absorbing material should extend a minimum of 6.5 ft. in all directions 
from the perimeter of stationary equipment such as climbers and slides. However, because children may 
deliberately jump from a moving swing, the shock absorbing material should extend in the front and rear of 
swing a minimum distance of 2 times the height of the pivot point measured from  a point directly beneath the
pivot on the supporting structure.

•	X3.4 This information is intended to assist in comparing the relative shock-absorbing properties of various 
materials. No particular material is recommended over another. However, each material is only effective when 
properly maintained. Materials should be checked periodically and replenished to maintain correct depth as 
determined necessary for your equipment. The choice of a material depends on the type and height of the 
playground equipment, the availability of the material in your area, and its cost. 

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

Consumer Information Sheet For 
Playground Surfacing Materials

Minimum compressed loose-fill surfacing depths
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Inches of Loose-fill Material Protects to Fall Height (feet)

AT THE END OF EACH PLAY SEASON OR 
WHEN THE TEMPERATURE DROPS BELOW
32°F(0°C)



Tabla X3.1

Esta información se ha extraído de las publicaciones de la CPSC “Playground Surfacing – Technical Information 
Guide”. Se pueden obtener copias de esta publicación enviando una postal a: Oficina de Asuntos Públicos, 
Comisión de Seguridad de Productos de Consumo de EE. UU., Washington, D.C., 20207 o llamando a la línea 
directa gratuita: 1-800-638-2772.

ESTE PRODUCTO ESTÁ DISEÑADO PARA NIÑOS DE 
3 A 6 AÑOS.

LA OBSERVACIÓN DE LAS SIGUIENTES DECLARACIONES 
Y ADVERTENCIAS REDUCE LA PROBABILIDAD DE 
SUFRIR LESIONES GRAVES O MORTALES.

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA
Piezas pequeñas y puntas afiladas. Se requiere ensamblaje 
por parte de un adulto.           

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE QUEMADURAS

	- Compruebe siempre la temperatura del producto antes de
dejar que sus hijos jueguen con él.

	- Recuerde que el producto puede provocar quemaduras si
se deja expuesto al sol directamente.

	- Esté siempre atento al sol y a las condiciones climáticas, y 
no asuma que el equipo es seguro porque la temperatura 
del aire no es muy alta.

ADVERTENCIA: 
PUEDEN PRODUCIRSE LESIONES GRAVES EN LA 
CABEZA O LA MUERTE.
Las caídas sobre una superficie dura pueden provocar 
lesiones graves o la muerte. NO instale equipos de juegos 
infantiles sobre superficies duras como asfalto, tierra compacta, 
césped, alfombras o cualquier otra superficie dura. Se requiere
supervisión de un adulto.

ADVERTENCIA:
Sólo para uso doméstico familiar al aire libre por parte de 
niños de 3 a 6 años. Peso máximo del usuario: 55 lb (25 kg) 
por niño.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Pueden producirse lesiones graves o la muerte.

	- NO coloque cuerdas para saltar, tendederos, correas para 
mascotas u otros artículos sueltos que cuelguen y que no 
estén diseñados específicamente para usarse con este
equipo.

	- NO permita que los niños usen ropa holgada, bufandas,
manoplas con cordones en las mangas o prendas como 
capas, ponchos o artículos con cordones en el cuello.

	- NO permita que los niños usen cascos mientras juegan
con el equipo.

	- NO permita que los niños usen artículos alrededor del
cuello como collares, cantimploras, carteras y binoculares.

OPERATING INSTRUCTIONS

	- Altura máxima de caída: 25,5 pulgadas (65 cm).
	- Siempre proporcione supervisión de un adulto para niños
de todas las edades.

	- Indique a los niños que no trepen cuando el equipo esté mojado.
	- Indique a los niños que no coloquen artículos en el equipo
del patio de recreo que no estén diseñados específi-
camente para usarse con el equipo, como, entre otros, 
cuerdas para saltar, tendederos, correas para mascotas, 
cables y cadenas, ya que pueden causar peligro de
estrangulamiento.

	- Indique a los niños que se quiten el casco de bicicleta u otros
deportes antes de jugar en el equipo del patio de recreo.

	- Vista a los niños con calzado que les quede bien y que 
cubra todo el pie. Ejemplos de calzado inadecuado son
zuecos, chanclas y sandalias.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:
AL COMIENZO DE CADA TEMPORADA DE JUEGO:

	- Apriete todos los herrajes.
	- Vuelva a instalar las piezas de plástico o cualquier otro el-
emento que se haya retirado durante la temporada de frío.

	- Rastrille y verifique la profundidad de los materiales de 
superficie protectora de relleno sueltos para evitar la
compactación y mantener la profundidad adecuada.
Reemplace según sea necesario.

DOS VECES AL MES DURANTE LA TEMPORADA DE JUEGO:
	- Apriete todos los herrajes.
	- Rastrille y verifique la profundidad de los materiales de 
superficie protectora de relleno sueltos para evitar la
compactación y mantener la profundidad adecuada.
Reemplace según sea necesario.

	- Retire los artículos de plástico según lo especificado por el 
fabricante y llévelos al interior o no los use.

	- Rastrille y verifique la profundidad de los materiales de 
superficie protectora de relleno sueltos para evitar la
compactación y mantener la profundidad adecuada.
Reemplace según sea necesario.

	- Los propietarios serán responsables de mantener la
legibilidad de las etiquetas de advertencia.

INSTRUCCIONES DE ELIMINACIÓN

Debe haber instrucciones que aconsejen al propietario que 
desmonte y deseche el equipo del área de juegos de tal 
manera que no existan riesgos irrazonables en el momento en 
que se deseche el equipo del área de juegos.

Modelo# Máximo
Ocupación

Máximo
Peso

ELR-3144 2 150

ELR-3145 3 200

ELR-3146 5 350

• X3.1 La Comisión de Seguridad de Productos de Consumo de EE. UU. estima que alrededor de 100 000 
lesiones relacionadas con equipos de juegos infantiles resultantes de caídas a la superficie del suelo se 
tratan anualmente en las salas de emergencia de los hospitales de EE. UU. Las lesiones que involucran 
este patrón de peligro tienden a estar entre las más graves de todas las lesiones en los parques infantiles
y tienen el potencial de ser fatales, particularmente cuando la lesión es en la cabeza. La superficie debajo 
y alrededor de los equipos de juegos infantiles puede ser un factor importante a la hora de determinar el
potencial de lesión de una caída. Es evidente que es menos probable que una caída sobre una superficie 
amortiguadora cause una lesión grave que una caída sobre una superficie dura.

Los equipos del área de juegos nunca deben colocarse sobre superficies duras como concreto o asfalto 
y, si bien el césped puede parecer aceptable, rápidamente puede convertirse en tierra dura y compacta 
en áreas de mucho tráfico. El mantillo de corteza triturada, las astillas de madera, la arena fina o la 
grava fina se consideran superficies amortiguadoras aceptables cuando se instalan y mantienen a una 
profundidad suficiente debajo y alrededor de los equipos del patio de recreo.
•	X3.2 La Tabla X3.1 enumera la altura máxima desde la cual no se esperaría que un niño sufriera una lesión en 

la cabeza potencialmente mortal en una caída sobre cinco materiales de superficie de relleno suelto diferentes 
si se instalan y mantienen a una profundidad de 9 pulgadas. Sin embargo, se debe reconocer que no todas las 
lesiones debidas a caídas se pueden prevenir sin importar el material de superficie que se utilice.

•	X3.3 Se recomienda que un material amortiguador se extienda un mínimo de 6,5 pies en todas las direcciones 
desde el perímetro de equipos estacionarios como escaladores y toboganes. Sin embargo, debido a que 
los niños pueden saltar deliberadamente desde un columpio en movimiento, el material amortiguador debe 
extenderse en la parte delantera y trasera del columpio una distancia mínima de 2 veces la altura del punto de 
pivote medida desde un punto directamente debajo del pivote en la estructura de soporte.

•	X3.4 Esta información tiene como objetivo ayudar a comparar las propiedades relativas de absorción de
impactos de varios materiales. No se recomienda ningún material en particular sobre otro. Sin embargo, cada 
material sólo es eficaz cuando se mantiene adecuadamente. Los materiales deben revisarse periódicamente 
y reponerse para mantener la profundidad correcta según se determine que es necesario para su equipo. La 
elección de un material depende del tipo y la altura del equipo del patio de juegos, la disponibilidad del material 
en su área y su costo.

POR FAVOR GUARDE ESTA HOJA PARA FUTURA CONSULTA.

Hoja de información al consumidor para 
materiales de superficie para parques infantiles

Profundidad mínima de superficie de relleno suelto comprimido
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Mantillo de madera (sin CCA)
astillas de madera
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pulgadas de El material de relleno suelto protege Altura de caída (pies)

AL FINAL DE CADA TEMPORADA DE JUEGO O 
CUANDO LA TEMPERATURA DESCIENDA POR 
DEBAJO DE 0°C(32°F)



•	 X3.1 La « Consumer Product Safety Commission » des États-Unis (CPSC) estime qu’environ 100 000 blessures 
provoquées par des chutes lors de l’utilisation de jeux de plein air sont traitées dans les services d’urgence des 
hôpitaux américains. Les chutes sont la cause des blessures les plus graves sur les terrains de jeux. Lorsqu’elles sont
à la tête, ces blessures peuvent s’avérer mortelles. Le type de surface supportant et entourant  les équipements de 
jeux contribue considérablement aux types de blessures provoquées par une chute. Il est évident qu’une surface 
amortissant les chocs diminue les risques de blessures graves par chute comparativement à une surface dure.

L’équipement des terrains de jeux ne doit jamais être installé sur des surfaces dures en ciment ou en asphalte 
par exemple. Bien que la pelouse semble être une surface acceptable, elle peut rapidement se tasser sous les 
passages fréquents. Les copeaux de bois ou d’écorce, le sable doux et le gravier rond sont des exemples de surfaces 
qui amortissent les chocs lorsqu’ils sont installés et entretenus sur une épaisseur suffisante sous et autour de 
l’équipement du terrain de jeux.

•	 X3.2 Le tableau X3.1 indique la hauteur maximale de chute, sur cinq surfaces différentes servant à recouvrir des 
terrains de jeux, et ne devant pas provoquer de blessures mortelles si ces surfaces sont installées et entretenues
sur une épaisseur de 23 cm (9 po). Cependant, quelle que soit la surface, il est impossible de prévenir toutes les 
blessures provoquées par des chutes.

•	 X3.3 Il est recommandé que la surface de protection recouvre le terrain de jeux sur un périmètre d’au moins 2 m (6,5
pieds) autour du matériel fixe, portique d’escalade, glissade, etc. Cependant, par mesure de précaution, les enfants 
pouvant de manière délibérée sauter d’une balançoire en mouvement, la surface de protection doit recouvrir le 
terrain situé devant et derrière la balançoire sur une longueur égale à au moins 2 fois la hauteur entre le sol et le 
point pivot de la structure de soutien.

•	 X3.4 Ces informations sont destinées à faciliter la comparaison des propriétés d’absorption relative des chocs 
de divers matériaux. Aucun matériau particulier n’est recommandé par rapport à un autre. Cependant, chaque 
matériau n’est efficace que s’il est correctement entretenu. Les matériaux doivent être régulièrement vérifiés et 
complétés afin de maintenir la profondeur suffisante déterminée nécessaire pour votre équipement. Le choix d’un
matériau dépend du type et la hauteur de l’aire de jeux, de la disponibilité des matériaux dans la région et de son 
coût.

VEUILLEZ CONSERVER CETTE FICHE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Fiche d’information du consommateur sur les matériaux de 
surface des terrains de jeux

Tableau X3.1

Ces informations sont extraites des publications CPSC, « Surfaçage des terrains de jeux-Guide technique ». Pour 
vous procurer des exemplaires de ces publications, envoyez une carte postale à : Office of Public Affairs, U.S. 
Consumer Product Safety Commission, Washington, D.C., 20207 ou appelez la ligne directe sans frais : 
1-800-638-2772.

Profondeur minimum des matériaux meubles de surface tassés
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pouces de (matériaux meubles) protègent une chute de (pieds)

MISE EN GARDE: 
DANGER D’ÉTOUFFEMENT
Petite pièces. Assemblage par un adulte requis.

MISE EN GARDE:
DANGER DE BRÛLURE

	- Vérifiez toujours la température du produit avant de laisser 
vos enfants jouer avec.

	- N’oubliez pas que le produit peuvent causer des brûlures 
Si elle est laissée en plein soleil.

	- Faites toujours attention au soleil et aux conditions 
météorologiques, et ne supposez jamais que le matériel 
est sûr parce que la température de l’air n’est pas très
élevée.

MISE EN GARDE:
DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES, À LA 
TÊTE PEUVENT SE PRODUIRE.
Une chute sur une surface dure peut provoquer une blessure 
grave, voire mortelle. N’installez pas l’équipement d’aire de jeu 
sur des surfaces dures comme du ciment, de l’asphalte, de
la terre compactée, de la pelouse, une moquette ou sur toute 
autre surface dure. Surveillance continue par un adulte requise.

MISE EN GARDE: 
Ce produit est destiné uniquement à un usage familial en 
extérieur par des enfants de 3 ans à 6 ans. Poids maximal : 25 
kg (55 lb) par enfant.

MISE EN GARDE: 
RISQUE D’ETRANGLEMENT
des blessures graves, voire mortelles, peuvent se produire. 

	- NE PAS attacher des cordes à sauter, des cordes à linge,
des laisses pour animaux de compagnie ou d’autres objets 
mobiles suspendus qui ne sont pas spécifiquement conçus
une utilisation avec cet équipement.

	- NE PAS permettre aux enfants de porter des foulards, des 
gants avec des cordons dans les manches, ou des vête 
ments comme des capes, ponchos ou avec des cordons
autour du cou.

	- NE PAS permettre aux enfants de porter un casque quand
ils jouent sur l’équipement.

	- NE PAS permettre aux enfants de porter des objets autour
du cou comme des colliers, des gourdes, des sacs à main 
et des jumelles.

Modèle# Occupation 
maximale

Poids  
maximum

ELR-3144 2 150

ELR-3145 3 200

ELR-3146 5 350

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :CONÇU POUR UNE UTILISATION PAR DES ENFANTS 
DE DE 3 ANS À 6 ANS. 

RESPECTEZ LES ÉNONCÉS ET AVERTISSEMENTS 
SUIVANTS POUR RÉDUIRE LA PROBABILITÉ DE 
BLESSURE GRAVE, VOIRE MORTELLE.  
CONSERVEZ CETTE FEUILLE POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.

	- Hauteur de chute maximale : 25,5 pouces (65 cm).
	- Assurez toujours la surveillance d’un adulte pour les 
enfants de tous âges.

	- Demandez aux enfants de ne pas grimper lorsque l’équi-
pement est mouillé.

	- Demandez aux enfants de ne pas attacher à l’équipement 
de terrain de jeu des objets qui ne sont pas spécifique-
ment conçus pour être utilisés avec l’équipement, tels que, 
sans toutefois s’y limiter, des cordes à sauter, des cordes
à linge, des laisses pour animaux de compagnie, des
câbles et des chaînes, car ils peuvent présenter un risque 
d’étranglement.

	- Demandez aux enfants de retirer leur vélo ou tout autre 
casque de sport avant de jouer sur l’équipement du terrain 
de jeu.

	- Habillez les enfants avec des chaussures bien ajustées 
et enveloppant pleinement le pied. Des exemples de
chaussures inappropriées sont les sabots, les tongs et les 
sandales.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN :

AU DÉBUT DE CHAQUE SAISON DE JEU:
	- Serrez tout le matériel.
	- Réinstallez toutes les pièces en plastique ou tout autre
élément qui a été retiré pour la saison froide.

	- Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revête-
ment de protection en vrac pour éviter le compactage
et maintenir une profondeur appropriée. Remplacez si 
nécessaire.

DEUX FOIS PAR MOIS PENDANT LA SAISON DE JEU:
	- Serrez tout le matériel.
	- Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revête-
ment de protection en vrac pour éviter le compactage
et maintenir une profondeur appropriée. Remplacez si 
nécessaire.

	- Retirez les articles en plastique comme spécifié par le 
fabricant et emportez-les à l’intérieur ou ne les utilisez pas.

	- Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revête-
ment de protection en vrac pour éviter le compactage
et maintenir une profondeur appropriée. Remplacez si 
nécessaire.

	- Les propriétaires sont responsables du maintien de la
lisibilité des étiquettes d’avertissement.

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT:
Démontez afin d’éliminer tout danger déraisonnable. Veuillez 
recycler dans la mesure du possible. L’élimination doit être 
effectuée  conformément à toutes les lois nationales.

À LA FIN DE CHAQUE SAISON DE JEU OU 
LORSQUE LA TEMPÉRATURE DESCEND EN 
DESSOUS DE 0°C (32°F)



Parts List  /  Liste des pieces / Lista de partes
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BEFORE ASSEMBLING, MAKE SURE YOU HAVE ALL THE PARTS   /   AVANT L’ASSEMBLAGE, ASSUREZ-VOUS D’AVOIR TOUTES LES PIÈCES / ANTES DE REALIZAR EL MONTAJE, ASEGÚRESE DE TENER TODAS LAS PIEZAS.

ELR-3144 x1 
ELR-3145 x2
ELR-3146 x3

ELR-3144 x9
ELR-3145 x15
ELR-3146 x21

ELR-3144 x20
ELR-3145 x32
ELR-3146 x44

C

H

D

I x2

E F

G
K

J x2

x2

M

x6

TOOLS NOT INCLUDED

 ELR-3144 x1 
ELR-3145 x2
ELR-3146 x3

ELR-3144 x1 
ELR-3145 x2
ELR-3146 x3

A ELR-3144 x1 
ELR-3145 x2
ELR-3146 x3

ELR-3144 x9
ELR-3145 x15
ELR-3146 x21



Optional Not Included/  Opcional no incluido / En option non 
inclus

DRILL TIPS: Product has no holes. Screws form their own. Adjust drill torque to 
lowest settings. Increase incrementally to drive screw head flush with surface. 
DO NOT OVER TIGHTEN.
VEUILLEZ NOTER : Le produit n’a pas de trou. Les vis formeront leurs propres trous. 
Ajustez le couple de forage sur les réglages les plus bas. Augmentez 
progressivement pour conduire la tête de la tête à la tête avec la surface. NE PAS 
TROP SERRER.
POR FAVOR, TENGA EN CUENTA QUE: El producto no tiene orificios. Los tornillos 
forman sus propios orificios. Ajuste el par de perforación a la configuración más 
baja. Aumente incrementalmente al al ras del tornillo de accionamiento con la 
superficie. NO SE APRIETE DEMASIADO.
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All Parts A and C
Toutes les parties A et C

Todas las partes A y C

ELR-3144 K x 4 O x 8

ELR-3145 K x 8 O x 16

ELR-3146 K x 12 O x 24
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ELR-3144 K x 2 O x 4

ELR-3145 K x 4 O x 8

ELR-3146 K x 6 O x 12

All Parts B and D
Toutes les parties A et C
Todas las partes B y D
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Assemble remaining tunnel parts in the order shown: / Assemblez les pièces restantes du tunnel dans l’ordre indiqué: / 
Ensamble las piezas restantes del túnel en el orden que se muestra:

ELR-3144

TIP: Arrange the parts in place without 
screws first. For an ombre effect, arrange 

colors from light to dark starting at the 
head of the train.

CONSEIL: Disposez d’abord les pièces 
en place sans vis. Pour un effet ombré, 
disposez les couleurs du clair au foncé 
en commençant par la tête de la train.

CONSEJO: Primero coloque las piezas 
en su lugar sin tornillos. Para lograr un 

efecto sombrío, organiza los colores 
de claro a oscuro comenzando en la 

cabeza de la tren.

12

13a

A

C

B

D

H

B

A

E

B



Assemble remaining tunnel parts in the order shown: / Assemblez les pièces restantes du tunnel dans l’ordre indiqué: / 
Ensamble las piezas restantes del túnel en el orden que se muestra:

Assemble remaining tunnel parts in the order shown: / Assemblez les pièces restantes du tunnel dans l’ordre indiqué: / 
Ensamble las piezas restantes del túnel en el orden que se muestra:

ELR-3145

ELR-3146

Option 01 
Opción 01

13b

13c
TIP: Arrange the parts in place without screws first. For an ombre effect, arrange colors from light to 
dark starting at the head of the train.
CONSEIL: Disposez d’abord les pièces en place sans vis. Pour un effet ombré, disposez les couleurs 
du clair au foncé en commençant par la tête de la train.

CONSEJO: Primero coloque las piezas en su lugar sin tornillos. Para lograr un efecto sombrío, 
organiza los colores de claro a oscuro comenzando en la cabeza de la tren.

A

C C

B B

TIP: Arrange the parts in place without screws first. For an ombre effect, arrange colors from light to dark starting at the head of the train.
CONSEIL: Disposez d’abord les pièces en place sans vis. Pour un effet ombré, disposez les couleurs du clair au foncé en commençant par la tête de la train. 
CONSEJO: Primero coloque las piezas en su lugar sin tornillos. Para lograr un efecto sombrío, organiza los colores de claro a oscuro comenzando en la cabeza de la tren.
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Assemble remaining tunnel parts in the order shown: / Assemblez les pièces restantes du tunnel dans l’ordre indiqué: / 
Ensamble las piezas restantes del túnel en el orden que se muestra:

ELR-3146

Option 02 
Opción 02

13d

14a Insert Screws using the screwdriver tool.
Insérez les vis à l’aide de l’outil tournevis.

Inserte los tornillos con la herramienta destornillador. M

H

L

A A

A

C C

CB B

B

D D
TIP: Arrange the parts in place without screws first. For an ombre effect, arrange colors from light to dark starting at the head of the train.
CONSEIL: Disposez d’abord les pièces en place sans vis. Pour un effet ombré, disposez les couleurs du clair au foncé en commençant par la tête de la train. 
CONSEJO: Primero coloque las piezas en su lugar sin tornillos. Para lograr un efecto sombrío, organiza los colores de claro a oscuro comenzando en la cabeza de la tren.

D



TIP: Using a screwdriver for extra leverage,  Turn 
until you hear audible clicks.

CONSEIL: À l’aide d’un tournevis pour un effet de 
levier supplémentaire, tournez jusqu’à ce que vous 
entendiez des clics audibles.

CONSEJO: Con un destornillador para hacer mayor 
palanca, gírelo hasta que escuche clics audibles.

15 16Batch ID Information / Informations sur l’ID du lot / 
Información de identificación de lote

Manufacturer Information / Informations sur le fabricant / 
Información del fabricante

14b



17 Optional Anchoring / Ancrage en option / Anclaje Opcional

ELR-3144
2 anchors / 
ancrages / 

anclas

ELR-3145
4 anchors / 
ancrages / 

anclas

ELR-3146
6 anchors / 
ancrages / 

anclas

Holes on base can be used with 3” wide 
“U” shaped anchors (not included).

Les trous sur la base peuvent être util-
isés avec des ancrages en forme de « 
U » de 3” de large (non inclus).

Los orificios en la base se pueden usar 
con anclajes en forma de “U” de 3” de 
ancho (no incluidos).

3” 
(7.6cm)




